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Delivery Note. HOERBIGER

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH Bernbeurener StraRe 13 86956 Schongau

Ship-to: 198414 HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Bernbeurener Stralke 13 86956 Schongau

www.hoerbiger.com
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4 .
1-70026 Modugno (Bari) BA Delivery no.: 30357734
Delivery date: 12.12.2022

Sales order no: 20176008
Customer PO no.: 550004628501

Delivery: Complete
. Contact: Manuela Brenauer

KU EHNE AGE‘L S;l'-f-‘ Telephone no.: +49 8861 2566 3724

Via dei Cictarfis, snc-7C 26 Modugno-(BAK E-mail: manuela.brenauer@hoerbiger.com
Net weight: 4,669,232 KG /

et Gross weight: 7.524,332 KG .

i No. of packages: 31

2 d Supplier Code.: 91000644
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verifica susawalifa e ouan o J%O(?)o()"o
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Forwarder: 197719 Schweitzer GmbH & Co. Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strasse 23 71634 Ludwigsburg

Incoterms: EXW SCHONGAU
Mode of shipment:  Truck

Unloading Point: 14248 zd/\?,g’\/

ltemn Part no. Pescription Net Weight Qty. Unit

10 1012-0554-00 SLEEVE 101.75 179,310 G 26.040 PC
Old Mat. no.: 50508743200
Cust. mat. no.: M0O132988

Batch: 0020421542 5.597 PC
Batch: 0020423003 KUEHNE--NAGEL s34

ACCETTA?@NE MERCE

Quantita dichiarata;
Quantits effettiva:

Country of origin: DE
Commodity code: 87084099

21 Teile pro KLT TBA-520880 (21 Teile / KLT) Tipo Imballaggie:
Je 1 Inlett DCT300 in 1 KLT TBA-501668 Quantit imbal[i:%\
8 KLT pro Lage (168 Teile / Lage) Conformita alle s gd{n{fl{%&@

40 KLT auf Europalette (840 / Palette) TBAB20857 Data o1
Palette mit Abdeckplatte A1208 abdecken TBA52OSQEHEQ

900003 8000-2024-00 TBA-520880 1.240 PC
0Old Mat. no.: 31002322
Customer Mat. no.: TBA-520880

Management: Dipl.-Wirt, ng. {FH} Thomas Englmann, Dr.-Ing. Ansgar Damtn
Repistered Offlce: Schongau, District Court Munich, Commercial register no.: HRE 113502
VAT identification no.: DEB12063283,/ Tax no.: 118/115/60277
Deutsche Bank Mdnchen, Bank code 700 700 10, Account no.: 444010300

IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMIOK
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Delivery Note

Delivery no.:

o

HOERBIGER

30357734

ltem Part no. Description

Net Weight Qty. Unit

900004 8000-1878-00 EURO PALLET (WQOD) 1200X800X140

31 PC
Old Mat. no.: 31000240
Customer Mat. no.: TBA-520857
900005 8000-2025-00 Inlett DCT300 1.240 PC
Old Mat. no.: 31002323
Customer Mat. no.: TBA-501668
200006 8000-1880-00 A1208 Abdeckplatte {1200x800) 31 PC

Old Mat. no.: 31000371
Customer Mat. no.: TBA-520892

Transfer of ownership is according to our conditions of sales and delivery which govern all our supplies and
services. Please indicate Sales order no. and Customer no. on all correspondence.

Hoerbiger's latest Terms and Conditions are applicable. They are available on the Hoerbiger website

(hitp://www.hoerbiger.com/en-0/docs?lang =en).

Meanagement: Dipl.-Wirt. Ing. {FH} Thomas Englmanmn, Dr.-Ing. Ansgar Damm
Registered Office: Schongau, Distriet Court Munfch, Commercial register no,: KRB 113502

VAT ldentification no.: DEB12063283,/ Tax na.: 118/116/60277

Deutsche Bank Minchen, Bank code 700 700 10, Account no.: 444010300

IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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Die mit fett gedruckten Linlen elngerahmten Rubri-

ken missen vam Frachtfdhrer ausgef0iit werden.

Best.-Nr. 12109 - Verkehrs-Vorlag J. Fischer - Corneliusstr. 49 - 40215 Dsseldorf - Telefon 02 11/99193-0 - E-Mail: wi@verketwsverlag-fischer.de

nach giiltigem ADR
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WEIL ~ CAEIIG UL AU Ay
rosa = Exemplar fir Absender .
blau = Exemplar fiir Empfanger
griin = Exemplar [Or Frachtfuhrer

WiGHL — EASIIGnE pu wu
rose = Exemplalrs de l'expéditeur
bleu = Exemplaire du destinataire

Fvert = Exemplalre du transporieur

i

tose
blau
groan = Exemplaar voor vervoarder

— LAGIIIGE YU ey
= Exemp!aar voor afzender
= Exemplaar voor geadresseende

MV — ST e
rosa = Essamplare per mittel
blu = Essemplam per destinatario

verde =« Essemplare per iransporiatore

blue

pink = an i;'rs
= Copy for
green = Copy for carier

er

blag = plar for mod!
grdn = Exemplar for befardrer

Absender (Name, Anschaft, Land)
Expéditeur (nom, adrasse, pays)

1

Antriebstechnik HOERBIGER
HOERBIGER Antriebatechnik Embt
Werk 2

Martina-Hoerbigor-Str. 8

ey
LsB SOFGRT

INTEANATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Belrdenung unterliegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Ubereinkommens uber den
Befdrderungsverirag Im intemationalen
StraBengdterverkehr (CMR),

Empfinger (Name, Anschafl, Land}
Deslinataire (nom, adresss, pays)
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Ce transport est scumis; nencbstant
toute clause contraire, & la Con-
vention zefative au contrat de trans-
pott intemational de marchandises
par route (CMR).

E—
Frachtiihter (Name, Anschrft, Land)
Transportaur (nom, adresse, pays)
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